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EN - USE MANUAL AND WARRANTY

Professional hair straightener

EXPLANATION OF SYMBOLS

The class II or Double Insulation symbol indicates that this product is 
designed so as not to require an earth connection. These products are 
designed so that a single fault cannot cause the user to come in contact with 
a hazardous voltage, thanks to the casing being made of insulating material.

This symbol indicates that the product meets the requirements of the new 
directives introduced so as to protect the environment and must be disposed 
of appropriately at the end of its life cycle. Request information from the local 
Authorities about the areas dedicated to waste disposal. 

This symbol, generally together with the description, informs the user that 
there are important operations and instructions to be read.

ATTENTION! HOT SURFACES.
RISK OF BURNS

DO NOT USE THIS APPLIANCE WHILE CLOSE TO BATHTUBS, SINKS OR 
OTHER CONTAINERS THAT HOLD WATER. 

GENERAL SAFETY WARNINGS

To avoid damage and dangers due to improper use, carefully follow 
the instructions for use and keep them in a safe place. If the product 
is handed over to a third party also provide the instruction booklet.

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT
Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible 
signs of damage caused during transport. 
In case of doubt, do not use the appliance and contact GammaPiù N.A.

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN. 
The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam, 
etc.) must not be left within reach of children as they are potential 
sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS
Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

Never place the appliance in water or other liquid! Do not touch 
the appliance if it has fallen into any liquid.

WARNING: do not use this appliance while close to bathtubs, sinks 
or other containers that hold water!

RISK OF BURNS. 
Keep the appliance out of the reach of small children, especially 
during use and cooling. 

In particular:
•	 Never touch the appliance with wet or damp hands or feet.
•	 Do not use the appliance with bare feet.
•	 Do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc.).
•	 Always remove the plug from the socket without pulling on the cord. 
•	 Never carry the appliance by its power cord. 
•	 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after using it as it can still 

pose a hazard when switched off and placed near water.
•	 Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord 

is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical 
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk. 

•	 Further protection is provided with the integration, in the home electric circuit, of a 
fault current protection device with a nominal trigger current no greater than 30mA. 

•	 Contact your electrician for further information. The safety of these electrical 
appliances conform to known technical rules and to the laws regarding the safety 
of electrical appliances.

ENOriginal instructions
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•	 Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug the appliance 
when not in use.

•	 Place the product on flat, stable heat-resistant surfaces, away from heat sources. 
•	 Never leave the appliance unattended while it is connected to the mains.
•	 Noise: The sound pressure level (A-weighted) is less than 70 dB (A).

GENERAL USE WARNINGS
USE
The straightener is designed for straightening and styling human hair.

INCORRECT USE:
Use this appliance only for its intended purpose, do not use with 
wigs, animal fur or with any material other than human hair. 
The manufacturer declines all liability concerning misuse of the 
appliance.

Warning: danger of burning - do not touch the heating elements 
during use.

Do not wrap the power cord around the appliance so as to prevent 
damaging the cord itself and prevent any secondary risk.

Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the 
product itself for the relevant technical specifications.
•	 Make sure that the mains voltage matches the one shown on the technical data 

plate of the appliance.
•	 Keep out of reach of children. Children must not play with the appliance.
•	 This product is not suited for the usage of people (children included) with 

reduced physical, sensorial, mental capacity or with insufficient experience and 
knowledge, unless they are kept under surveillance and have been equipped with 
instructions related to the usage of the appliance, provided by people responsible 
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance. 

•	 To guarantee the proper and safe functioning, should the device fall or impact 
violently, have it checked at an authorized customer service center.

•	 Do not leave handkerchiefs or similar objects near the appliance.
•	 The power cord must never come into contact with the appliance.

USE

This appliance is designed for professional use in commercial areas.

GENERAL DESCRIPTION
Hair straightener with heating elements equipped with key for switching on/off and 
for operation temperature selection, with relative LED lights.

D

A

C B

E

A – Heating plates
B – On/Off key
C – Temperature selection key
D – Colored LEDs 
E – Power cord

SWITCHING ON AND USE
Connect the power cord [E] to the mains socket in accordance with the safety 
warnings described previously. Red Led will light to show that appliance is connected 
to the mains. Press the [B] key.
Select the desired temperature by pressing [C]. The LED [D] corresponding to the 
selected temperature will start flashing.
When the appliance reaches the selected temperature, the related LED will stop 
flashing.
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Proceed with using it according to the type of hair. Refer to the "Straightening tips" 
when you wish to straighten your hair. 

The straightener reaches high temperatures in a few seconds. Do 
not touch the heating elements and do not bring the straightener 
too close to your face, ears, neck and skin. RISK OF BURNS.

SWITCH-OFF
Press the [B] key. 
Do not pull the power cord or appliance to disconnect the power cord [E] from the 
mains socket.
Put the appliance in a safe place and wait as long as necessary for the straightener 
to cool completely.
Take care not to wind the power cord around the straightener when storing it.

Standby mode (only for the version with temperature adjustment)
For added safety, the straightener will switch-off automatically after 60 minutes of 
inactivity even though it is connected to the mains. 

STRAIGHTENING TIPS

This professional hair straightener becomes very hot. We 
recommend that utmost attention be paid to the condition of the 
hair that is to be treated, especially in the case of bleached and 
deconstructed hair. We recommend a maximum of 3 seconds of 
application and to always test a hidden lock in advance.

•	 Wash your hair as usual, dry and brush it to untangle any knots.
•	 After drying, do not use hairspray, mousse or gel.
•	 Take a thin lock of hair between your fingers as wide as the heating plate and 

place it between the plates.
•	 Close the hair straightener and hold the lock taut with one hand while sliding 

the straightener with the other hand from the roots to the ends to straighten the 
hair or open and close the plate, moving it from time to time for the frise version.

•	 Start styling from the nape of the neck and then move on to the sides and lastly 
to the front.

•	 Continue until the hairstyle is complete.
•	 Steam may be produced while straightening; this is normal due to the excess 

moisture in the hair which evaporates.
•	 Switch the hair straightener off after each use.

MAINTENANCE
In case of malfunction or damage to the appliance or a part of it, 
the appliance must be analyzed by the manufacturer or the relevant 
technical assistance or in any case by a person with similar skills in 
order to prevent any risk. The user must not disassemble the device 
him/herself.

After each use clean the appliance.

GENERAL CLEANING
•	 Always disconnect the power cord from the mains socket and make sure the 

straightener is completely cool before cleaning.
•	 Avoid all risk of electric shock by not cleaning the appliance with water and 

do not immerse it in water.
•	 Do not use abrasive solutions or concentrated detergents.
•	 Clean the exterior with a soft cloth or slightly damp cloth.
•	 Clean the heating plates with a slightly damp cloth and a mild detergent.
•	 After use, make sure that all parts are completely dry.
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SPECIAL ATTENTION

GFCI INFORMATION

IMPORTANT 
MESSAGE
TO
CONSUMERS

THIS MESSAGE ABOUT

Ground Fault Circuit Interrupters

CAN SAVE A LIFE

IF YOU MUST USER YOUR HAIR DRYER IN THE 
BATHROOM, INSTALL A GFCI NOW!

Your local electrician can help 
you decide which type is best for 
you - A portable unit that plugs 
into the electrical outlet or a 
permanent unit installed by your 
electrician. The National Electrical 
Code now requires GFCI’s in the 
bathroom, garages, and outdoor 
outlets of all new homes.

WHY DO YOU NEED A GFCI?
Electricity and water don’t mix 
if your appliance falls in water 
while it’s plugged in, the electric 
shock can kill you ... even if the 
switch is “off”.
A regular fuse or circuit breaker 
won’t protect you under these 
circumstances.
A GFCI offers you far greater 
protection.

A GFCI CAN SAVE YOU LIFE!
COMPARED TO THAT, THE PRICE IS SMALL!

DON’T WAIT ... INSTALL ONE NOW!

KEEP AWAY FROM CHILDREN
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The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace parts at any time and 
without prior notice if it deems it appropriate in order to always offer a reliable and long-lasting 
product with advanced technology.

WARRANTY INFORMATION ONE (1) YEAR LIMITED 
WARRANTY: USA AND CANADA
GammaPiu N.A. (Gamma+) (”we”, “us”, or “our”) warrants product against defects in 
materials and workmanship for one (1) year from original purchase date (”Warranty 
Period”). If you cannot prove original purchase date, Warranty Period runs one (1) year 
from date of product manufacture. If we receive a valid claim, we will repair or replace 
with product of equal or greater value at our option. 
This Warranty does not cover normal wear and tear such as shorts in the power supply 
cord or plug, or excessive product build-up or damage due to accident, misuse or 
abuse such as: dropping (broken housing, broken hinges, rattling noise, etc.), wrong 
voltage supply, or neglect in safety precautions; or tampering such as repair or 
attempted repair by unauthorized person, or use of unauthorized attachments. 
What to do if you have a claim: If the product fails to operate properly under normal 
use because of a covered defect; (1) within 30 days from purchase, simply return to 
place of purchase with valid, dated receipt for a no charge replacement, or (2) after 30 
days and within the Warranty Period, please call (888) 864-6409 for further directions 
on how to send back to us for repair or replacement (postage and handling charges 
of $14.95 will apply). Please properly package product against possible damage. We 
are not responsible for products lost or damaged in transit. 

IMPORTANT: Do not send cash. Be sure to enclose proof of original purchase date. 
Further instructions and return address will be provided for the claim process when 
you call our service center at (888) 864-6409. 
DO NOT RETURN YOUR ITEM WITHOUT CONTACTING OUR SERVICE CENTER FIRST. 
UNAUTHORIZED RETURNS WILL BE REFUSED. 
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE 
REMEDIES AND CONDITIONS SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER 
WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS, WHETHER ORAL OR WRITTEN, EXPRESS 
OR IMPLIED. WE SPECIFICALLY DISCLAIM ANY AND ALL IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE. IF WE CANNOT LAWFULLY DISCLAIM OR EXCLUDE 
IMPLIED WARRANTIES UNDER APPLICABLE LAW, THEN TO THE EXTENT WE CANNOT 
DISCLAIM WARRANTIES, ALL SUCH WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE SHALL EXPIRE ON 
EXPIRATION OF THE WARRANTY PERIOD. WE EXPRESSLY EXCLUDE, AND WE WILL 
NOT PAY, CONSEQUENTIALOR INCIDENTAL DAMAGES FOR THE BREACH OF ANY 
WARRANTY, AND WE ASSUME NO RESPONSIBILITIES FOR YOUR LOSS OF USE OF THE 
PRODUCT, OR FOR ANY OTHER INCONVENIENCE OR CONSEQUENTIAL EXPENSE. 

YOUR LEGAL RIGHTS: Some countries, states, provinces and/or jurisdictions do 
not allow limitations on implied warranties and/or do not allow the exclusion of 
incidental or consequential damages, so the above limitations and exclusions may 
not apply to you. 

If you have questions regarding warranty, you may reach the service center at 
(888) 864-6409. GammaPiù N.A.
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ES - MANUAL DE USO Y GARANTÍA

Plancha alisadora profesional

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS

El símbolo de clase II, o Doble Aislamiento, indica que este producto está 
diseñado de tal forma que no necesita la conexión de toma de tierra. Estos 
productos están fabricados de forma que ninguna avería pueda causarle 
al usuario un contacto con tensiones peligrosas, ya que el envoltorio está 
fabricado con material aislante.

Este símbolo indica que el producto responde a los requisitos de las nuevas 
directivas introducidas para la protección del medio ambiente y que debe 
ser eliminado de forma apropiada al final de su vida útil. Solicite información 
a las autoridades locales en relación a las zonas dedicadas a la eliminación 
de los residuos. 

Este símbolo, generalmente acompañado con la descripción, indica al 
usuario que hay operaciones e instrucciones importantes que se deben leer.

¡ATENCIÓN! SUPERFICIES CALIENTES.
PELIGRO DE QUEMADURA

NO UTILICE ESTE APARATO CERCA DE BAÑERAS, LAVABOS U OTROS 
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA. 

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD
Para evitar daños y peligros ocasionados por un uso inadecuado, 
observe escrupulosamente y conserve las instrucciones de uso. 
Si el producto posteriormente fuera cedido a terceros, entregue 
también el folleto de instrucciones.

DESEMBALAJE Y COMPROBACIÓN DEL PRODUCTO
Extraiga el producto de su envase y asegúrese de que esté íntegro y de que no 
presente daños debidos al transporte. 
En caso de duda, no use el equipo y contacte con GammaPiù N.A. 

¡ATENCIÓN! PELIGRO PARA LOS NIÑOS. 
Los elementos del embalaje (bolsas plásticas, poliestireno 
expandido, etc.) no deben dejarse al alcance de los niños puesto 
que son fuentes potenciales de peligro.

ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD ELÉCTRICA
El uso de aparatos eléctricos implica el cumplimiento de algunas reglas 
fundamentales.

¡No sumerja nunca el aparato en agua u otro líquido! No toque el 
aparato si éste hubiera caído sobre cualquier líquido.

ADVERTENCIA: ¡No use el presente aparato cerca de bañeras, 
lavabos u otros recipientes que contengan agua!

PELIGRO DE QUEMADURAS. 
Mantenga el equipo fuera del alcance de los niños, en especial 
mientras se usa y se está enfriando. 

En especial:
•	 No toque nunca el aparato con manos o pies mojados o húmedos.
•	 No use el aparato descalzo.
•	 No exponga el aparato a elementos atmosféricos (lluvia, sol, etc.).
•	 Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente sin tirar del cable. 
•	 Nunca transporte el aparato asiéndolo por el cable eléctrico. 
•	 Cuando el aparato se use en el cuarto de baño, desenchúfelo cuando haya 

terminado de usarlo puesto que la cercanía del agua puede suponer un peligro 
incluso cuando el aparato está apagado. 

•	 No utilice el producto si el cable u otras partes estuvieran dañadas. Si el cable 
de alimentación estuviera dañado, debe sustituirlo el fabricante o su servicio 
de asistencia técnica o, en todo caso, una persona de cualificación similar para 
prevenir cualquier riesgo. 

•	 La integración en el circuito eléctrico doméstico de un dispositivo de seguridad 

ES Traducción de las instrucciones originales
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contra las corrientes de avería, con una corriente nominal de intervención no 
superior a 30 mA, supone una protección adicional. 

•	 Se recomienda ponerse en contacto con un electricista de confianza para más 
información. La seguridad de estos aparatos eléctricos es conforme a las reglas 
de la técnica reconocidas y a la ley sobre la seguridad de los aparatos eléctricos.

•	 No deje el enchufe introducido inútilmente en la toma de corriente, desconéctelo 
cuando el aparato no esté siendo utilizado.

•	 Coloque el producto sobre superficies planas y estables, resistentes al calor, lejos 
de fuentes de calor. 

•	 Cuando el aparato esté conectado a la fuente de alimentación, nunca lo deje desatendido. 
•	 Ruido: El nivel de presión sonora (ponderado A) es inferior a 70 dB(A).

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE EL USO
USO
La plancha se ha diseñado y fabricado para alisar y peinar cabello humano.

USO INCORRECTO:
Utilice el aparato solo para el fin previamente expuesto; no lo utilice 
con pelucas, pelo de animales, ni con cualquier material que no sea 
cabello humano. El fabricante declina cualquier responsabilidad 
en lo que concierne al uso inadecuado del aparato.

Atención: peligro de quemadura, no toque los elementos 
calentadores durante el uso.

No enrolle el cable alrededor del aparato para evitar que se 
estropee y prevenir cualquier riesgo derivado.

Para las características técnicas, consulte al envase externo y las indicaciones que 
figuran en la etiqueta de datos del producto.
•	 Compruebe que la tensión de red corresponda a la que se indica en la etiqueta de 

datos técnicos del aparato.
•	 Manténgalo fuera del alcance de los niños. Los niños no deben jugar con el equipo.
•	 Este aparado no está destinado para ser usado por personas (incluidos niños) 

cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de 
experiencia o conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones relativas 
al uso del aparato por una responsable de su seguridad.

•	 Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por niños 
sin supervisión.

•	 Con el fin de garantizar un óptimo funcionamiento y la máxima seguridad, en caso 
de caídas o golpes violentos, encargue un control al centro de asistencia autorizado.

•	 No deje pañuelos u objetos similares cerca del aparato.
•	 El cable de alimentación nunca debe entrar en contacto con el aparato.

USO

Este aparato está diseñado para utilizarse en áreas comerciales.

DESCRIPCIÓN GENERAL 
Plancha alisadora para cabello, equipada con elementos calentadores, tecla de 
encendido/apagado y de selección de la temperatura de uso y con los respectivos 
ledes indicadores.

D

A

C B

E

A – Planchas calentadoras 
B – Tecla de encendido/apagado
C - Tecla de selección de la temperatura 
D – Ledes de color 
E  – Cable de alimentación 
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ENCENDIDO Y USO
Conecte el enchufe del cable de alimentación [E] a la toma de red respetando las 
advertencias sobre la seguridad indicadas anteriormente. El led rojo se encenderà 
indicando que el aparato está enchufado a la red eléctrica. Presione la tecla [B]. 
Seleccione la temperatura deseada presionando la tecla [C]. El led [C] correspondiente 
a la temperatura seleccionada empiezerà a parpadear.
Cuando el aparato alcance la temperatura seleccionada, el LED correspondiente 
dejará de parpadear. 
Utilice el aparato teniendo en cuenta el tipo de cabello. Para peinar el cabello, 
consulte lo que se indica en “Consejos útiles para el peinado”. 

La plancha alcanza temperaturas elevadas en pocos segundos. No 
toque los elementos calentadores y no acerque demasiado la plancha 
al rostro, a las orejas, al cuello y a la piel. PELIGRO DE QUEMADURAS.

APAGADO
Presione la tecla [B].
Desconecte el cable de alimentación [E] de la toma de red sin tirar del cable o de la plancha.
Coloque la plancha en un lugar seguro y espere el tiempo necesario para que la 
plancha se enfríe completamente.
Vuelva a colocar la plancha prestando atención a no enrollar el cable de alimentación 
alrededor de la misma plancha.
Modo standby
Para mayor seguridad, la plancha se apagará automáticamente tras 60 minutos de 
inactividad aunque esté enchufada a la red eléctrica. 

CONSEJOS ÚTILES PARA EL MARCADO

Esta plancha profesional alcanza temperaturas muy elevadas. 
Recomendamos prestar la máxima atención a las condiciones 
del cabello que se va a tratar, especialmente en caso de cabello 
decolorado y desestructurado. Aconsejamos no superar los 3 
segundos de aplicación y de realizar una prueba en un mechón 
escondido antes de proceder con el  uso.

•	 Lave el pelo como acostumbra, séquelo y cepíllelo desenredando los nudos que 
pudiera haber.

•	 Tras el secado no utilice laca, espuma para el pelo ni gel.
•	 Tome un mechón fino de pelo entre los dedos, del mismo ancho de la plancha, y 

colóquelo entre las planchas.
•	 Cierre la plancha, tenga el mechón bien estirado con una mano y con la otra 

mano deslice la plancha desde las raíces hasta las puntas para planchar el cabello, 
o abra y cierre la plancha desplazándola de vez en vez para la versión frisé.

•	 Comience el marcado por la nuca, siga por los lados y termine por la parte 
delantera.

•	 Proceda hasta que complete el marcado.
•	 Es posible que durante el planchado surja vapor; esto es normal, puesto que se 

trata de la humedad excesiva del pelo, que se evapora.
•	 Después de cada uso apague la plancha.

MANTENIMIENTO
En caso de funcionamiento incorrecto o de daños al aparato o a 
una de sus partes, éste debe ser analizado por el fabricante o por 
su servicio de asistencia técnica o, en todo caso, por una persona 
de cualificación similar, para prevenir cualquier riesgo. El usuario no 
debe desmontar el aparato autónomamente.

Tras cada uso, limpie bien el aparato.

LIMPIEZA GENERAL
•	 Desenchufe siempre la clavija del cable de alimentación de la toma de red y 

asegúrese de que las planchas se hayan enfriado por completo antes de proceder 
con cualquier operación de limpieza.

•	 Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no limpie el aparato con 
agua ni lo sumerja en agua.

•	 No utilice soluciones abrasivas o detergentes concentrados.
•	 Limpie la parte externa utilizando un paño suave o ligeramente humedecido.
•	 Limpie las planchas calentadoras con un paño ligeramente húmedo y un 

detergente delicado.
•	 Cuando acabe la operación, asegúrese de que todas las partes involucradas en la 

limpieza estén totalmente secas.
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ATENCIÓN ESPECIAL 

INFORMACIÓN DE GFCI

IMPORTANTE 
MENSAJE
A
CONSUMIDORES

ESTE MENSAJE SOBRE

Interruptores de Circuito de Fallo a Tierra

PUEDE SALVAR UNA VIDA

SI DEBE UTILIZAR EL SECADOR DE PELO EN EL 
BAÑO, ¡INSTALE UN GFCI AHORA!

Su electricista local puede 
ayudarle a decidir qué tipo 
es el mejor para usted: una 
unidad portátil que se conecta 
a la toma de corriente o una 
unidad permanente instalada 
por su electricista. El Código 
Eléctrico Nacional exige ahora la 
instalación de GFCI en los baños, 
garajes y tomas de corriente 
exteriores de todas las casas 
nuevas.

¿POR QUÉ SE NECESITA 
UN GFCI?
La electricidad y el agua no se 
mezclan si su aparato eléctrico  
se cae al agua mientras está 
enchufado, la descarga eléctrica 
puede matarle... aunque el 
interruptor esté "apagado".
Un fusible o un disyuntor 
normal no le protegerá en estas 
circunstancias.
Un GFCI le ofrece una 
protección mucho mayor.

¡UN GFCI PUEDE SALVARLE LA VIDA!
COMPARADO CON ESO, ¡EL PRECIO ES PEQUEÑO!

NO ESPERE ... ¡INSTALE UNO AHORA!

MANTÉNGALO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
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El fabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier momento y sin previo aviso 
modificaciones y/o sustituciones de las partes, cuando lo considere más oportuno, para ofrecer 
permanentemente un producto fiable, de larga duración y con tecnología avanzada.

INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA - GARANTÍA LIM-
ITADA DE UN (1) AÑO: EE.UU. Y CANADÁ GARANTÍA
GammaPiu N.A. (Gamma+) („nosotros“, „nos“ o „nuestro“) garantiza el producto contra 
defectos de materiales y mano de obra durante un (1) año a partir de la fecha de 
compra original („Periodo de garantía“). Si no puede demostrar la fecha de compra 
original, el período de garantía es de un (1) año a partir de la fecha de fabricación del 
producto. Si recibimos una reclamación válida, lo repararemos o lo reemplazaremos 
con un producto de igual o mayor valor a nuestra discreción. 
Esta garantía no cubre el desgaste normal, como cortes en el cable alimentación 
eléctrica o en el enchufe, ni la acumulación excesiva de productos, ni daños debidos 
a accidentes, uso indebido o abuso, tales como: caída (carcasa rota, bisagras rotas, 
ruido de traqueteo, etc.), suministro incorrecto de tensión o negligencia en las 
precauciones de seguridad; tampoco cubre daños por manipulación, así como 
una reparación o intento de reparación realizada por una persona no autorizada, o 
debidos al uso de accesorios no autorizados.
Qué hacer si tiene una reclamación: Si el producto no funciona correctamente en 
condiciones normales de uso debido a un defecto cubierto; (1) dentro de los 30 
días siguientes a la compra, simplemente devuélvalo al lugar de compra con un 
recibo válido y fechado para que se lo reemplacen sin cargo, o (2) después de 30 
días y dentro del período de garantía, llame al (888) 864-6409 para obtener más 
instrucciones sobre cómo enviarlo para su reparación o reemplazo (se aplicarán 
gastos de envío de 14,95 dólares). Empaque y proteja adecuadamente el producto 
contra posibles daños. No nos hacemos responsables de los productos perdidos o 
dañados en tránsito.

IMPORTANTE: No envíe dinero en efectivo. Asegúrese de adjuntar la prueba de la 
fecha de compra original. Cuando llame a nuestro centro de servicio al (888) 864-
6409 se le proporcionarán más instrucciones y la dirección de envío para el proceso 
de reclamación.
NO DEVUELVA EL ARTÍCULO SIN ANTES PONERSE EN CONTACTO CON NUESTRO 
CENTRO DE SERVICIO. LAS DEVOLUCIONES NO AUTORIZADAS SERÁN RECHAZADAS. 
EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY, ESTA GARANTÍA Y LOS RECURSOS Y 
CONDICIONES ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS Y REEMPLAZAN A TODAS LAS DEMÁS 
GARANTÍAS, RECURSOS Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES O ESCRITOS, EXPRESOS O 
IMPLÍCITOS. DECLINAMOS ESPECÍFICAMENTE TODAS Y CADA UNA DE LAS GARANTÍAS 
IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, SIN LIMITACIONES, LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN 
E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. SI NO PODEMOS DECLINAR 
O EXCLUIR LEGALMENTE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS SEGÚN LA LEY APLICABLE, 
ENTONCES EN LA MEDIDA QUE NO PODAMOS RECHAZAR LAS GARANTÍAS, TODAS 
ESAS GARANTÍAS, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN E IDONEIDAD 
PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR, EXPIRARÁN AL VENCIMIENTO DEL PERIODO DE 
GARANTÍA. EXCLUIMOS EXPRESAMENTE, Y NO PAGAREMOS, LOS DAÑOS FORTUITOS 
O CONSECUENTES POR EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIER GARANTÍA, Y NO 
ASUMIMOS NINGUNA RESPONSABILIDAD POR SU PÉRDIDA DE USO DEL PRODUCTO 
NI POR NINGÚN OTRO INCONVENIENTE O GASTO CONSECUENTE. 

SUS DERECHOS LEGALES: Algunos países, estados, provincias y/o jurisdicciones no 
permiten limitaciones sobre las garantías implícitas y/o no permiten la exclusión de 
los daños incidentales o consecuentes, por lo que es posible que las limitaciones y 
exclusiones anteriores no se apliquen en su caso. 

Si tiene alguna pregunta sobre la garantía, puede comunicarse con el centro de 
servicio al (888) 864- 6409. GammaPiù N.A.



cod.: AFIPIAXYBHS

WARRANTY - GARANTÍA

Model - Modelo

Serial No. - N.° de serie

Date of purchase - Fecha de compra

Dealer stamp - Sello del distribuidor

Proof is the date shown on the receipt/invoice.
La prueba es la fecha que aparece en el recibo/factura.

Designation
Designación 

HS
HS

Explanation
Significado

Hair straightener
Plancha alisadora

Model
Modelo

Operating Voltage
Tensión de ejercicio

Power consumption
Consumo energético

NA1000/23  GP704RG 100-240V~ 50-60 Hz 60W

U S


